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væsentlig Del det, at det har , været saa 
uhyre vanskeligt at faa Forbindelse med 
Færøerne. Som det ærede Medlem oplyste, 
fik han et Telegram, som havde været 3 
Uger under Vejs fra Færøerne hertil. Naar 
der er saadanne Standsninger i Kommu- 
nikationerne, er det jo ikke underligt, at 
Tiden kan løbe fra en. Jeg har i denne Tid 
flere Gange forhandlet med de to Repræsen- 
tanter for Færøerne, saa vel den ærede Lands- 
tingsmand som den ærede Folketingsmand. 
Jeg har " imidlertid ikke, som den ærede 
Landstingsmand mente -  det maa bero 
paa en Misforstaaelse 홢 stillet et bestemt 
Forslag som mit Forslag. Jeg har talt om 
alle de Muligheder, der kunde foreligge, 
med Villie til at tage alt muligt Hensyn til 
de Argumenter og Betragtninger, der kom 
frem fra de færøske Repræsentanters Side, 
og jeg har gjort mig al mulig Umage for at 
faa de to. Repræsentanter fra Færøerne til 
at enes om et Forslag,, som var gennem- 
førligt. Det er det, jeg, har foretaget mig, 

- derimod har jeg ikke fra først af opstillet 
et Forslag, som jeg ønskede Tilslutning til. 
Det lød, som om den ærede Landstingsmand 
beklagede sig over, at jeg ikke havde imøde- 
gaaet en Bemærkning fra Folketingsmanden 
fra Færøerne, idet denne ifølge et Citat, 
som det ærede Medlem oplæste, havde sagt, 
at 홢saa vidt jeg ved" 홢 altsaa saa vidt 
Folketingsmanden vidste 홢, havde Lands- 
tingsmanden for Færøerne ikke svaret Ju- 
stitsministeren paa, hvorledes man paa Fær- 
øerne i hans Parti stillede sig til Spørgs- 
maalet om Valg i Januar eller Juni Maaned. 
Det kunde jeg ikke træde op imod, og det 
er jeg ikke,vis paa, at jeg kaji træde op 
imod nu, jeg ved ikke aldeles bestemt, om 
jeg i nogen Samtale med den ærede Folke- 
tingsmand fra Færøerne har sagt ham noget 
bestemt om Landstingsmandens , Svar til 
mig, eller om vi alle tre har haft nogen 
Forhandling efter. den Tid; det kan jeg ikke 
aldeles bestemt huske. Det er rigtigt, at 
jeg har faaet et Svar fra den ærede Lands- 
tingsmand, men om den ærede Folketings- 
mand har været vidende om dette Svar, ved 
jeg ikke. Den ærede Folketingsmand har 
kun sagt 홢saa vidt han vidste", det kan jo 
være, at han har husket fejl, og maaske har 
han ikke vidst bedre. Jeg har ganske 
rigtigt ikke tillagt dette nogen Betydning 
og iorstaar endnu ikke, med hvilken Ret 
det ærede Medlem tillægger det en særlig 
Betydning og er saa bitter derover, det er 
dog en i mine Øjne ganske uvæsentlig Be- 
mærkning. 

Naar den ærede Landstingsmand siger: 
Kan vi have Folketingsvalg i Juni Maaned, 

maa vi' ogsaa kunne have Lagtingsvalg i 
Juni Maaned paa Færøerne, saa , kan jeg 
naturligvis ikke sætte min Mening imod det 
ærede Medlems, naar det drejer sig om 
specielle færøske Forhold, men jeg vil dog 
bemærke, at der skal vælges Lagtingsmænd 
i en stor Række Kredse, i 2U Kredse, og 
der skal kun vælgeslen Folketingsmand og 
en Landstingsmand. Det, at man skal 
vælge i saa mange Kredse, at der skal op- 
stilles saa,mange Kandidater, flere Kandi- 
dater til hver Lagtingspost, gør unægtelig, 
at der kan blive langt mere Uklarhed for 
den enkelte Vælger angaaende Valg af Lag- 
tingsmænd end angaaende Valg af Rigsdags- 
mænd. Og naar man saa skal ligge langt 
borte ude paa Søen og afgive Stemme, er 
det langt Vanskeligere. at finde ud af, 
hvilken Lagtingsmand man skal stemme paa, 1 
end at finde ud af, hvilken Folketingsmand / 
eller Landstingsmand man skal stemme paa. 
Jeg kan ikke tro, at det skulde være en 
herskende eller almindelig herskende Op- 
fattelse paa Færøerne, at man lige saa godt 
kan have Lagtingsvalg som Folketingsvalg 
i Juni. 

I Der er endnu en Bemærkning, jeg maa 
gøre .til det ærede Medlem, fordi han lagde 
et Ansvar paa den ærede Folketingsmand 
fra Færøerne, som dels paahviler den ærede 
Landstingsmand eller,, rettere sagt, snarere 
Omstændighederne, under hvilke han ar- 
bejder, og dels paahviler mig. Den ærede 
Landstingsmand sagde til mig, at han kunde 
ikke begribe, at den ærede Folketingsmand 
kunde være med til at feje en Lagtings- 
beslutning ganske til Side endogsaa uden 
Udvalgsbehandling. Jeg maa 'her overfor 
gøre opmærksom paa, at dette Lovforslag 
er kommet meget sent til Rigsdagen, og 
at dette blandt andet skyldes den Om- 
stændighed, som den ærede Landstings- 
mand ikke var Herre over, at det tog 
3 Uger for ham at faa et Telegram fra Fær- 
øerne hertil, hvilket jo sinkede i lang Tid. 
Da jeg endelig var i Stand til at fremsætte . 
Lovforslaget, bad jeg om, at det maatte 
blive ekspederet meget hurtigt gennem Fol- 
ketinget, og den ærede Folketingsmand var 
da saa venlig at tage Hensyn til denne An -' 
modning :fra min Side, men det skyldtes 
ikke nogen Ligegyldighed fra hans Side. 
Forholdet var det, at jeg. fremsatte Lov- 
forslaget i Torsdags i det høje Folketing,, 
jeg vidste, at den ærede Landstingsmand 
fra Færøerne ikke kunde være til Stede 
her om Fredagen, og at jeg altsaa ikke 
kunde være kommet til at forhandle dette 
Lovforslag her paa Rigsdagen før i Dag, ' 
hvis jeg ikke havde fremsat det i det høje 


